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123/2009號行政命令第一款、第二款（三）項和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予衛生局局長李展潤或其法定代任

人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“科達有限公司”

簽訂“向衛生局供應及安裝一臺嬰兒缺氧缺血性腦病治療儀”

之合同。

二零一二年四月十日

社會文化司司長 張裕

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官於二零一二年二月二十二日作出的批示：

余禮恆——根據第14/2009號法律及現行《澳門公共行政工

作人員通則》第二十五條及第二十六條的規定，以編制外合同

方式聘用為旅遊發展委員會第一職階二等高級技術員，為期一

年，由二零一一年十二月三十日起生效。

曾羚賢——根據第14/2009號法律及現行《澳門公共行政工

作人員通則》第二十五條及第二十六條的規定，以編制外合同

方式聘用為旅遊發展委員會第一職階首席技術員，為期一年，

由二零一一年十二月三十日起生效。

蕭詠雯——根據第14/2009號法律及現行《澳門公共行政工

作人員通則》第二十五條及第二十六條的規定，以編制外合同

方式聘用為旅遊發展委員會第一職階二等技術輔導員，為期一

年，由二零一一年十二月三十日起生效。

吳子健——根據第14/2009號法律及現行《澳門公共行政工

作人員通則》第二十七條及第二十八條的規定，以散位合同方

式聘用為旅遊發展委員會第一職階輕型車輛司機，為期一年，

由二零一一年十二月三十日起生效。

–––––––

二零一二年四月十三日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 張素梅

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 14/2012號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第11/2005號行政長官批示第一款及第六

mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, alínea 
3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 123/2009, na redacção 
dada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os 
Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Saúde, Lei Chin 
Ion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao «Fornecimento e Ins
talação de um equipamento para tratamento de crianças com 
encefalopatia hipóxicoisquémica» aos Serviços de Saúde, a ce
lebrar com a «Four Star Companhia Limitada».

10 de Abril de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 22 de 
Fevereiro de 2012:

Iu Lai Hang  — contratado além do quadro, pelo período de 
um ano, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, no 
Conselho para o Desenvolvimento Turístico, nos termos da 
Lei n.º 14/2009 e dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, 
a partir de 30 de Dezembro de 2011.

Chang Leng In — contratado além do quadro, pelo período de 
um ano, como técnico principal, 1.º escalão, no Conselho para 
o Desenvolvimento Turístico, nos termos da Lei n.º 14/2009 e 
dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir de 30 de 
Dezembro de 2011.

Sio Weng Man — contratado além do quadro, pelo período de 
um ano, como adjuntotécnico de 2.ª classe, 1.º escalão, no 
Conselho para o Desenvolvimento Turístico, nos termos da 
Lei n.º 14/2009 e dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, 
a partir de 30 de Dezembro de 2011.

Ng Chi Kin — admitido por assalariamento, pelo período de um 
ano, como motorista de ligeiros, 1.º escalão, no Conselho para 
o Desenvolvimento Turístico, nos termos da Lei n.º 14/2009 e 
dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM, em vigor, a partir de 30 de 
Dezembro de 2011.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 13 de Abril  de 2012. — A Chefe do Gabinete, Cheung So 
Mui Cecília.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 14/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
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款，連同經第30/2011號行政命令修改的第124/2009號行政命令

第一款、第三款（三）項及第六款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予能源業發展辦公室主任A r n a l d o 

Ernesto dos Santos工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別

行政區作為簽署人，與「澳門管理專業協會」簽訂「公共部門

及機構實施能源管理計劃——第二階段」合同。

二零一二年四月十六日

運輸工務司司長 劉仕堯

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官於二零一二年四月十日作出的批示：

梁寶鳳——根據第17/2005號行政法規增加的第16/2001號

行政法規第八A條第二款的規定，因維持先前有關委任的依

據，擔任科技委員會秘書處秘書長的委任，自二零一二年六月

二十九日起續期一年。

–––––––

二零一二年四月十九日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東

海 關

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一二年三月三十日所作之批示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條所指條文，並聯同經第25/2008號行政法規修改並重新公布第

21/2001號行政法規第三十二條的規定，鑑於其工作表現及認為

適宜，以定期委任方式，由二零一二年四月一日起，續委任首

席高級技術員——李國輝出任海關紀律及法律輔助處處長，為

期二年。

摘錄自保安司司長於二零一二年四月五日所作之批示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條所指條文，並聯同經第25/2008號行政法規修改並重新公布第

dos n.os 1 e 6 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 11/2005, 
conjugados com o n.º 1, a alínea 3) do n.º 3 e o n.º 6 da Ordem 
Executiva n.º 124/2009, na redacção que lhe foi conferida pela 
Ordem Executiva n.º 30/2011, o Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De
senvolvimento do Sector Energético, engenheiro Arnaldo Er
nesto dos Santos, ou no seu substituto legal, todos os poderes 
necessários para representar a Região Administrativa Especial 
de Macau, como outorgante, no contrato para o «Programa de 
Aplicação da Gestão Energética para os Serviços e Organismos 
Públicos — 2.ª Fase», a celebrar entre a Região Administrativa 
Especial de Macau e a «Associação de Gestão (Management) 
de Macau».

16 de Abril de 2012.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Lau Si Io.

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 10 de 
Abril de 2012:

Leong Pou Fong — renovada a nomeação, pelo período de 
um ano, como secretáriageral do secretariado do Conselho 
de Ciência e Tecnologia, nos termos do artigo 8.ºA, n.º 2, 
do Regulamento Administra tivo n.º 16/2001, aditado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 17/2005, por se manterem 
os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a 
partir de 29 de Junho de 2012.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 19 de Abril de 2012. — O Chefe do Gabinete, Wong Chan 
Tong.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran
ça, de 30 de Março de 2012:

Lei Kuok Fai, técnico superior principal — renovada a comissão 
de serviço, pelo período de dois anos, como chefe da Divisão 
de Disciplina e Apoio Jurídico destes Serviços, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Ad
ministrativo n.º 26/2009, conjugado com o artigo 32.º do Re
gulamento Administrativo n.º 21/2001, na redacção que lhe 
foi conferida pelo Regulamento Administrativo n.º 25/2008, 
e republicado pelo mesmo diploma, tendo em conta às suas 
qualidades de trabalho e sendo considerado adequado, a par
tir de 1 de Abril de 2012.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran
ça, de 5 de Abril de 2012:

Sam Kam Tong, técnico superior assessor — renovada a comissão 
de serviço, pelo período de dois anos, como chefe do Departa
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